
 

 
Qǐngwèn yíxià. 

A:请问一下。 
 

Shì, shì nǎ yí wèi? 

B:是，是哪一位? 
 

Shì bu shì XiǎoWáng de péngyou?  

A:是不是小王的朋友? 
 

Duì a.  Nǐ zěnme zhīdao? 

B:对啊。你怎么知道? 
 

Hǎoxiàng zài shàngcì H yànhuì jiàn guo nǐ.  

A:好像在上次H宴会见过你。 
 

Duìbuqǐ, wǒ méi jiàn guo nǐ ya.  Nǐ xiànzài dào nǎr qù ne? 

B:对不起，我没见过你呀。你现在到哪儿去呢? 
 

Zhèngzài shàngbān. 

A:正在上班。 
 

Shì ma? Wǒ zài zhè zhàn xiàchē. 

B:是吗? 我在这站下车。 
 

Nàme, zàijiàn la. Xiàcì gēn xiǎoWáng yìqǐ jiàn ba. 

A:那么，再见啦。下次跟小王一起见吧。 
 

Hǎo ba. 

B:好吧。 

 

 

A:실례합니다.  

B:예, 누구시죠? 

A:혹시 왕군 친구 아닌가요? 

B:맞습니다. 어떻게 아시죠? 

A:저번 H모임에서 뵌 분 같아서요. 

B:몰라봐서 죄송합니다. 어디 가시는 길인가요? 

A:출근 중입니다.  

B:그러세요? 저는 이번 정거장에서 내립니다. 

A:그럼, 안녕히 가세요. 나중에 왕군과 함께 만나도록 합시다. 

B:그럽시다. 
 

 
 

 

 

연관표현 

- 말을 걸 때 

 

❐저, 실례합니다만…. 

Dǎrǎo yíxià. 

打扰一下。 
 

❐이야기 좀 할 수 있을까요? 

Wǒ néng gēn nǐ tán tán ma? 

我能跟你谈谈吗? 
 

❐말씀드릴 게  좀 있습니다. 

Wǒ xiǎng gēn nǐ shuō jiàn shì. 

我想跟你说件事。 
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❐잠깐 이야기를 나누고 싶은데요. 

Xiǎng gēn nǐ tántan, kěyǐ ma? 

想跟你谈谈，可以吗? 
 

❐당신에게 할 이야기가 좀 있습니다. 

Yǒu jiàn shì, wǒ xiǎng gēn nǐ shuō. 

有件事，我想跟你说。 

*수정된 교안입니다. 


